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Decespugliatrice MAGNUM

Decespugliatrice idraulica professionale serie “MAGNUM” adatta alla pulizia dei fossati, taglio 
arbusti, siepi, erba, ecc. Da applicare a trattori con potenza compresa tra 90-130 HP.

Débroussailleuse hydraulique professionelle, représente la solution idéale pour la faucha-
ge de fossées, d’arbustes, de haies, d’herbe, etc. Pour tracteur de 90 à 130 HP.

Professional “MAGNUM” range is ideal solution for cutting grass, shrubs, hedges or 
ditches clean up a.s.o. Suited for 90-130 HP tractors. Telescopic arm.

Professional Hydraulischer-Böschungsmäher Serie “MAGNUM” für Grabenreiningung, 
Buschschnitt, Hecke, Gras u.s.w. geeignet. Für Traktoren von 90 bis 130 HP.

M660T
M730T

Telescopic arm

PROFESSIONAL
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PROFESSIONAL GROUP

Modello M600/M660T/M730T

A
B
C
D
E
F

cm 615
cm 750
cm 580
cm 600
cm 630
cm 150
Braccio telescopico - Telescopic 
arm - Bras télescopique - Telesko-
pische Auslage
M660T cm 90 - M730T cm 120

DOTAZIONE DI SERIE
•	 Fermi di sicurezza meccanica per trasporto stradale
•	 Barra posteriore antiurto
•	 Scambiatore di calore
•	Doppio filtro olio (in aspirazione e scarico)
•	Ammortizzatore di sicurezza con accumulatore di 

azoto a ritorno automatico
•	Doppio senso di rotazione del rotore
•	 Sistema flottante sul primo braccio e sul rotore
•	Cofano anteriore rotore smontabile
•	Attacco semiautomatico ai 3 punti
•	 Tiranti di bloccaggio
•	Comandi a distanza con 5 cavi flessibili
•	 Rullo posteriore regolabile
•	 Rotore trasmissione diretta cm 120 “EVO 1200”
•	Coltelli snodati nr 40
•	Albero cardanico
•	 Rotore elicoidale a 10 file
•	Minimo ingombro in posizione di trasporto cm 190

OPTIONAL
Comando elettrico proporzionale
Avviamento elettrico del rotore
Kit pompe Magnum
Fanali per il trasporto stradale
S.I. system (Sospensione elettroidraulica del 
1° braccio) 
Trasmissione Indiretta testata cm. 120
Supporto per fissaggio tiranti su trattori
non predisposti
Kit telecamera
Barra falciante per erba cm. 170
Cimatrice per siepi cm. 150 (max. 3 cm)
Rotofosso cm 60
Kit protezione frontale catene + gomma
Kit martelli
Kit coltelli fissi

M600 g/min

3000

3000

M600

M660T

cm

120

120

HP

54

54

n°

40

40

lt

205

205

Hp

90/100

100/120

Kg

3500

4000

cm

220

220

Movimentazione con distributore elettrico proporzionale 
compensato, load sensing. La caratteristica di questo impianto 
e’ di mantenere costante in ogni sezione il flusso dell’olio, in-
dipendentemente dalle variazioni del carico, e consentire 3 mo-
vimentazioni simultaneamente, ed in modo indipendente l’una 
dall’altra, senza interferenze.

Sistema flottante sulla testata e 

sul primo braccio

Floating system on the first arm 

and on the rotor

Système flottant sur la tête de 

broyage et sur le rotor

Schwimmstellung (Bodenan-

passung des Mähkopfes)

Ammortizzatore di sicurezza 
con accumulatore di azoto a 
ritorno automatico
Safety breakaway with accu-
mulator
Amortisseur de sûreté avec 
accumulateur d’azote 
Hydraulische Anfahrsicherung 
mit Druckgasspeicher, auto-
matische Rückstellung

Doppio senso di rotazione 
del rotore e coltelli sno-
dati a “Y” con maniglia. 
Reversible rotation of 
the rotor and articulated 
“Y” blades with handle. 
Réversibilité dusens de ro-
tation du rotor et fléaux 
articulés “Y” avec manile. 
Rechts-und Linkslauf des Mes-
serrotors und gelenkige “Y” 
Messer.

OPTIONAL
Proportional electric control
Electric starting of the rotor
Kit Magnum pumps
Lights for the transport on the road
S.I. system (Electro-hydraulic suspension for 
the first arm)
INDIRECT transmission EVO 1200
Special top link connection for tractors with 
only one top link position
View-Cam System (NEW)
Cutter-bar cm.170 for grass
Cutter-bar cm.150 for hedges (max 3 cm)
Ditch cutter cm 60
Front protecting kit with chains+ Rubber
Kit T flail
Kit flail

OPTION
Commande électrique proportionelle
Mise en marche électrique de la tête de 
coupe
Kit pompes Magnum
Feux pour le transport sur la route
S.I. system (Suspension électro-hydraulique 
du Premier bras)
Transmission indirecte du rotor cm. 120 
Evo 1200
Support pour fixation des tirants sur tracteurs 
non predisposés
Video caméra
Barre de coupe pour herbe cm.170
Tailleuse de haies cm.150 (max 3 cm.)
Cureuse de fossés cm 60
Protections frontales avec chaine et 
caoutchouc
Kit marteaux
Kit couteaux

ZUBERHÖR AUF AN-
FRAGE

Elektrohydraulische progressiv Bedienung
Elektrostart des Rotors
Magnum pumpe
Straßen Beleuchtungsanlage
S.I. System (Elektro-hydraulische Aufhängung 
des Hauptarms)
Indirektantrieb auf dem Rotor cm. 120
Unterstützung für die Einpflanzung, die auf die
Traktoren nicht veranlagt zieht
Fernsehkamera
Mähstab für Gras cm. 170
Mähstab für Hecke cm. 150 (max. 3 cm.)
Grabenfräse cm 60
Frontschutze mit Ketten + Gummi
Kit hammer
Kit messer

STANDARD EQUIPMENT
•	 Safety mechanical lock for transport on the road
•	 Rear shock-proof bar
•	Heat exchanger
•	Double oil filter: suction and return
•	 Safety breakaway with accumulator
•	 Rotor reverse
•	 Floating system on the first arm and flailhead
•	 Removable front guard
•	 Semi-automatic lower link connection
•	Cardan joint and stabilizers
•	Cable controls
•	Adjustable roller
•	Cm 120 “EVO 1200” cutting head
•	 Flails nr. 40
•	Helicoidal rotor pattern
•	Minimum dimension in transport position: cm 190

EQUIPEMENT STANDARD
•	 Blocage de sécurité mécanique pour le transport 

sur la route
•	 Barre arrière anti-choc avec feux pour le transport 

sur la route
•	 Refroidissement huile
•	Double filtre huile: en aspiration et en décharge
•	Amortisseur de sûreté avec accumulateur d’azote
•	Double sens de rotation du rotor
•	 1° bras et rotor fourni avec système flottant
•	 Protection avant démontable
•	Attelage semiautomatique
•	Cardan et couple de blocages
•	Commande distributeur par 5 câbles acier
•	 Rouleau arrière réglable
•	 Tête de coupe cm. 120 “EVO 1200”
•	 Fléaux: manilles nr 40
•	Cardan
•	 Rotor hélicoidal
•	Dimensions réduites pour le transport: cm 190

AUSGERÜSTET  MIT
•	 Sicherungshalterungen für den Straßentransport
•	Heck-Schutzstange mit Straßen Beleuchtungsanlage
•	Ölkühler
•	Doppel Filter: Ansaugung / Ablauf
•	Hydraulische Anfahrsicherung mit Druckgasspei-

cher, automatische Rückstellung
•	 Rechts-und Linkslauf des Messerrotors
•	 Schwimmstellung (Bodenanpassung des 

Mähkopfes)
•	Abnehmbare Fronthaube am Mähkopf
•	Dreipunktbock
•	Gelenkwelle und Spannvorrichtung
•	 Fernbedienung mit 5 Bowdenzüge
•	 Einstellbare Hinterwalze
•	Direktantrieb auf dem Rotor cm. 120 “EVO 1200”
•	Gelenkige Messer Nr. 40
•	 10 reihige spiralförmiger Rotor
•	Min. Transport-Ausmaß: cm 190

Kg

1150

1200

cm 660
cm 810
cm 630
cm 640
cm 690
cm 150

cm 730
cm 880
cm 710
cm 720
cm 760
cm 150

M660T M730T con testata

3000M730T 120 54 40 205 110/130 5000 2201340

STANDARD

OPTIONAL

Sospensione oleopneumatica 

del primo braccio

Oleo pneumatic float for the 

first arm

Suspension oléopneumatique 

du premier bras

Ölpneumatische Schwimmstel-

lung des Auslegearmes

Troncarami TR 13 cm 130 -  

TR 22 cm 220 - (Ø 10 cm)

Branch cutter TR 13 cm 130 -  

TR 22 cm 220 - (Ø 10 cm)

Sécateur TR 13 cm 130 -  

TR 22 cm 220 - (Ø 10 cm)

Astschere Holz TR 13 cm 130 -  

TR 22 cm 220 - (Ø 10 cm)

Lama a 4 dischi Ø 600 

cm 198 - (Ø 12 cm)

4 disc bar Ø 600

cm 198 - (Ø 12 cm)

Lamier à 4 disques Ø 600

cm 198 - (Ø 12 cm)

4 disc Schneider Ø 600 

cm 198 - (Ø 12 cm)

Moving with “Load Sensing” compensated pro-
portional electric distributor. 
The characteristic of this system is that it main-
tains a constant flow of oil in every section, in-
dependently of changes of the load, and allows 
more than one movement simultaneously and 
independently of each other, without interference.

Manutention avec distributeur électrique propor-
tionnel compensé “Load Sensing”.
La caractéristique de cette installation est de 
maintenir constant dans chaque section le flux 
de l’huile, indépendamment des variations de la 
charge, et de permettre plusieurs manutentions 
simultanément et indépendantes les unes des au-
tres, sans interférences.

Bewegung mit elektrisch gesteuertem, ausgeglichenen Proportionalverteiler “ Load Sensing “.Die be-
sondere Eigenschaft dieser Anlage liegt darin, dass in allen Bereichen der Ölfluss unabhängig von 
den Belastungsbedingungen konstant gehalten werden kann und damit mehr simultane, voneinander 
unabhängige Bewegungen möglich sind, ohne dass es dabei zu Interferenzen kommt.

PTO 540 ° 245


